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1.  O tomto návodu
Tento	návod	k	montáži	a	použití	si	důkladně	pročtěte	a	uschovejte	jej	v	blízkosti	
přístroje.	Tak	si	můžete	vždy	dodatečně	přečíst	informace	o	bezpečnosti	a	obsluze.

Symboly ve výstražných pokynech

V	tomto	návodu	k	montáži	a	použití	je	text	o	činnostech,	z	nichž	vyplývá	určité	
riziko,	uvozen	výstražným	pokynem.	Tyto	výstražné	pokyny	bezpodmínečně	
dodržujte.	Zabráníte	tak	věcným	škodám	a	poraněním,	která	mohou	být	v	nej-
horším	případě	dokonce	smrtelná.

Ve	výstražných	pokynech	jsou	použita	signální	slova,	která	mají	následující	
význam:

NEBEZPEČÍ!
Pokud	tento	výstražný	pokyn	nebude	dodržen,	bude	to	mít	za	následek	
smrt	nebo	vážná	zranění.

VÝSTRAHA!
Pokud	tento	výstražný	pokyn	nebude	dodržen,	může	to	mít	za	následek	
smrt	nebo	vážná	zranění.

UPOZORNĚNÍ!
Pokud	tento	výstražný	pokyn	nebude	dodržen,	může	to	mít	za	následek	
lehká	zranění.

POZOR!
Tento	signální	symbol	upozorňuje	na	věcné	škody.

Jiné symboly

Tento	symbol	označuje	tipy	a	užitečné	pokyny.

Pročtěte	si	návod	k	obsluze
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2.  Důležité pokyny pro vaši bezpečnost
Systém	dálkového	spouštění	je	zkonstruován	podle	uznávaných	
bezpečnostně	technických	pravidel.	Při	jejich	používání	však	mohou	
přesto	vznikat	určitá	rizika.	Dodržujte	proto	následující	bezpeč-
nostní	pokyny	a	zvláštní	výstražné	pokyny	uvedené	v	jednotlivých	
kapitolách.

2.1. Použití v souladu s určením
Systém	dálkového	spouštění	umožňuje	sepnutí	dálkového	spouštění	
řídicí	jednotky	sauny	nebo	parní	generátor	prostřednictvím	přístrojů,	
jako je chytrý telefon, tablet, Alexa, Google home atd. 

Systém	dálkového	spouštění	je	dovoleno	používat	pouze	ke	spínání	
saunových	kamen	se	zkontrolovaným	krytím	podle	části	19.101	
normy	EN	60335-2-53.	Alternativně	musí	být	na	peci	nainstalován	
vhodný	bezpečnostní	spínač	a	/	nebo	dveřní	kontaktní	spínač.

Jakékoli	jiné	použití	nad	tento	rámec	se	považuje	za	použití	v	roz-
poru	s	určením.	Použití	v	rozporu	s	určením	může	vést	k	poškození	
výrobku,	vážným	zraněním	nebo	smrti.
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2.2. Bezpečnostní pokyny 
 ● Montáž	smí	provádět	pouze	kvalifikovaný	elektrikář	nebo	jiná,	
srovnatelným	způsobem	kvalifikovaná	osoba.

 ● Instalace	a	připojení	k	řídicí	jednotce	smí	být	prováděno	pouze	
při	přerušení	napájení.

 ● Dodržujte	také	místní	předpisy	v	místě	instalace.
 ● Zařízení	nesmí	používat	děti	do	8	let	věku.
 ● Zařízení	smí	používat	děti	ve	věku	nad	8	let,	osoby	s	omezenými	
fyzickými,	smyslovými	nebo	duševními	schopnostmi	a	osoby	s	ne-
dostatečnými	zkušenostmi	a	znalosti	za	následujících	podmínek:

 – pokud jsou pod dozorem.
 – pokud	jim	bylo	správné	používání	předvedeno	a	rozumějí	
rizikům,	která	mohou	vzniknout.

 ● Před	zapnutím	řídicí	jednotky	sauny	se	ujistěte,	že	na	saunových	
kamnech	neleží	žádné	hořlavé	předměty.

 ● Saunování	není	ze	zdravotních	důvodů	vhodné	pro	osoby	pod	
vlivem	alkoholu,	léků	nebo	drog.	

 ● V	případě	problémů,	které	nejsou	dostatečně	podrobně	řešeny	
v	návodu	k	montáži,	se	v	zájmu	vlastní	bezpečnosti	obraťte	na	
svého dodavatele.
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3.  Popis výrobku
3.1. Rozsah dodávky

 ● Systém	dálkového	spouštění
 ● Stručný	návod

3.2. Optionales Zubehör
 ● Systém	snímače	dveří	(1-052-722	/	SAB00102)
 ● Sada	snímače	dveří	(1-052-723	/	SAB00103)
 ● Bezpečnostní	vypnutí	(SFE-xxxxx)

3.3. Funkce výrobku
Systém	dálkového	spouštění	umožňuje	sepnutí	dálkového	spouštění	řídicí	
jednotky	sauny	prostřednictvím	přístrojů,	jako	je	chytrý	telefon,	tablet,	Alexa,	
Google Home atd. 

Kompatibilní	řídicí	jednotky	sauny:
 ● Ovládání	sauny	Xenio,	Xafir,	Pro-Serie	und	home.com4
 ● Parní	generátor	SGH	a	HGD

Ovládání	se	děje	prostřednictvím	aplikace,	která	je	k	dispozici	zdarma	pro	sys-
témy Android (Google Play Store) a IOS (App Store).

4.  Montáž
Při	montáži	respektujte	technické	údaje	na	stránce	15:
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m ● Systém	dálkového	spouštění	náleží	

ke	třídě	ochrany	IP	65.
 ● Okolní	teplota	musí	být	v	rozsahu	

od -40 °C do +40 °C. 
 ● Jsou-li	kabely	vedeny	ve	stěně		kabiny,	
musí	odolávat	teplotám	do	150	°C	
(elektrické	napájení	prodloužit	silikono-
vými kabely)
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5.  Schéma připojení
Při	montáži	elektrického	připojení	řídicí	jednotky	sauny	dodržujte	následující	
pokyny:

 ● Připojovací	práce	mohou	být	prováděny	pouze	ve	stavu	bez	napětí.
 ● Dodržujte	návod	k	montáži	příslušné	řídicí	jednotky	sauny.

černá	-	K1,	ST1	 ........................
hnědá	-	L1,	L3,	L2	 ....................
šedá	-	N	 ....................................
červená	-	S,X14	(dálkové	spuštění) 
červená	-	B,X15	(dálkové	spuštění) 

1

2

3

4

5

POZOR!
Poškození přístroje!
Před	zapnutím	řídicí	jednotky	sauny	musí	být	ukončena	instalace	aplikace	a	
zadání	nastavení	(viz	„6.	Uvedení	do	provozu“	a	„7.Obsluha“).

 ● Namontované	kabelové	patky	podle	použité	řídicí	jednotky	od-
straňte.

 ● při	4 a 5:		Umístění	pólů	je	nepodstatné
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5.2. Připojení k jednotce Xenio CX170, Xafir CS170

5.1. Připojení k jednotce Xenio CX110C, Xafir CS110C

12345

12345

 ● Funkce	DOOR	musí	být	v	nastavení	nastavena	na	ON.

 ● Funkce	DOOR	musí	být	v	nastavení	nastavena	na	ON.

6	Bezpečnostní	vypínač	/	senzor	dveří
 ● Při	připojování	bezpečnostního	snímače	vypnutí	/	dveří	postupujte	podle	

pokynů	pro	příslušné	zařízení
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x23

XT2020

X15
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X14
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1 2 3 45

5.3. Připojení k jednotce řady Pro (Pro B2/3, Pro C2/3, Pro D)

Wm

1

23

6

5.4. Připojení k jednotce home.com4

ST2

N

ST1

RS1 24VDC

45

 ● Proveďte	nastavení	v	nabídce	technika	pod	položkou	nabídky	Režim	RS1.

Připojení	k	S	/	B	....	dálkové	spuštění	provozu	/	
uživatelského	programu	sauny	1

Připojení	k	C	/	B	....	vzdálený	start	kombinovaný	provoz	/	
uživatelský	program	2

4

6

4
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5.5. Připojení k parnímu generátoru SGH a HGD
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 ● V	nastavení	musí	být	funkce	„Výběr	funkce	vzdáleného	startu“	nastavena	na	I-O
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6.  Uvedení do provozu
Chcete-li	aktivovat	dálkový	start,	přečtěte	si	návod	k	obsluze	příslušného	ovlá-
dacího	zařízení.	Systém	dálkového	spouštění	lze	uvést	do	provozu	po	instalaci	
všech	kabelových	spojů.	
Přístroje	(mobilní	část	a	systém	dálkového	spouštění)	se	musí	nacházet	ve	
stejné	síti.

 ● Otevřete Playstore a instalujte si aplikaci „Shelly Cloud“

 ● Po otevření proveďte následující kroky: 
- Výběr jazyka 
- Vytvoření nového uživatele (účtu) 
Potvrdit	všeobecné	obchodní	podmínky 
- Zadání e-mailové adresy 
 
 
 
 
- Určení hesla 
 
 
 
 
 
-  Vybrat „Založit účet uživatele“ (při první instalaci) nebo „Již mám účet“ 
Následuje	potvrzení,	že	to	zafungovalo. 
Nyní	se	přihlaste	heslem	a	znovu	potvrďte	všeobecné	obchodní	podmínky. 

Při	zadávání	své	e-mailové	adresy	během	registrace	buďte	pozorní,	
protože	tato	adresa	je	třeba	v	případě,	že	zapomenete	své	heslo.

Jestliže	jste	zapomněli	své	heslo,	jednoduše	zadejte	e-mailovou	
adresu,	kterou	jste	použili	při	registraci.	Poté	obdržíte	pokyny	ke	
změně	hesla.

POZOR!
Poškození přístroje!
Před	zahájením	„6.	Uvedení	do	provozu“	a	„7.	Obsluha“	se	přesvědčte,	že	jsou	
přístroje	napájeny	elektrickým	proudem	-	řídicí	jednotka	sauny	však	musí	být	
vypnutá!	
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7.  Obsluha
Po	registraci	vytvořte	prostor. 
Název	prostoru	(například:	Sauna)	a	danému	prostoru	přiřaďte	obrázek.	
Jako	obrázek	lze	použít	také	foto	z	galerie.

Stiskněte	Přidat	přístroj	a	spusťte	vyhledávání	nového	přístroje.

 
Řiďte	se	pokyny	na	přístroji	(povolit	stanoviště	přístupu,	výběr	sítě	W-LAN,	za-
dání	hesla,	...).	Přístroje	(mobilní	část	a	systém	dálkového	spouštění)	se	musí	
nacházet	ve	stejné	síti.

IOS          Android



CS

Návod	k	montáži	a	použití	 s.	13/15

POZOR:	Trvá	to	asi	1	minutu!	->	Zařízení	se	zobrazí.

Vyberte	zařízení

 

 

Vyberte	jméno	/	obrázky		 	 	Připojte	zařízení	k	cloudu
Příklady

 
Tlačítko	Zap/Vyp	zobrazuje	barevným	kroužkem	provozní	stav	i	v	případě,	že	
byla	řídicí	jednotka	sauny	zapnuta/vypnuta	v	místě.
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8.  Řešení problémů pro uživatele
Popis chyby

Systém	vzdáleného	spuštění	nemůže	navázat	spojení	s	WLAN.

Příčina

Resetování	systému	vzdáleného	spuštění	na	tovární	nastavení:
• Systém	dálkového	startu	musí	být	napájen	napětím
• Řídicí	jednotku	zapněte	/	vypněte	5krát	-	do	30	sekund

Obnovení	továrního	nastavení	POUZE	PRO	ODBORNÍKY:
• Systém	dálkového	startu	musí	být	napájen	napětím
• L‘unità di controllo deve essere spenta
• Dispositivo di misurazione sull‘impostazione [A]
• Cortocircuitare le linee nere e Marroni del sistema di avviamento a distanza 

5 volte - entro 30 secondi

9.  Údržba
Přístroj	je	bezúdržbový.

 ● Obalové	materiály	zlikvidujte	podle	směrnic	platných	pro	likvidaci.
 ● Stará	zařízení	obsahují	recyklovatelné	materiály,	ale	i	škodlivé	látky.	
Stará	zařízení	proto	v	žádném	případě	neodkládejte	do	odpadu,	
ale	zlikvidujte	je	podle	místních	platných	předpisů.

10.  Likvidace
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11.  Technické údaje
Okolní podmínky
Okolní	teplota:		 	 	 	 -40	°C	až	+40	°C
Krytí	(proti	stříkající	vodě):	 	 	 IP	65	

Výkonový prvek
Rozměry:		 	 	 	 	 85	x	92	x	40	mm
Provozní	napětí:	 	 	 	 230	V,	50/60	Hz	AC 

Připojovací vodiče
Elektrické	napájení:		 	 	 	 1,5	m	-	 3	x	1,5	mm²
Vedení	signálu	dálkového	spuštění:	 	 1,5	m	-	 2	x	0,5	mm²	silikon


